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TEGERA® 790

Textile glove, 6 gg, acrylic, seamless, Cat. |, black, latex-free, for allround work

EN 420:2003 EU Regulation
+A1:2009 2016/425

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Acrylic
SIZE RANGE (EU) 7,9,10

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY |
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

. . . ) DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. & www.ejendals.com)conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material

Warning! Fo minimal ks ony. Ths product i designed to prvide protecton fo mini rtified according to PPE Regula-
o not use these g! ‘machinery wi .
+AL AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT:deallystoreincry and dark ondion i the orignlpaae,beten 110" +30°C

: Check that the g not present e, racks, e colourchange et f heproductbecomes
damoged il NOT prvide he opimal potecion nd st damaged product. Wear (or
ata time. Replace gloves regularly for hygienic use
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined s it will be
affected by many factors,suchas storage conditions s etc

ARE that can be It the customer or launderer
be

ible for the gloves after ing when the gloves
hld i e

DISPOSAL: According to local environmental egistations §
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential risk to alergic reactions. Do not use i case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE X ves Owno

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM BVERENSSTAMMELSE

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
e www.ejendals.com/conformity

FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN \NTE LAMPLIG/RELEVANT FORPRODUKTEN
d

fesignats for att skydda me €U 2016/425, Endast for arbeten
med ygznsk for ihakning,
+A1:2009 - ALLMANNA KRAV OCt METODER

Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; M:
STORLEK OCH PASSFORM: Handsiarma quev kraven | EN 4 annat anges pa for
5id2.Om ensymbol o kort madelvias s ramsidanar handsken Vortre a1 tandarien ikt ko kst kad komort it ex

om smidighet ) vilket mats i skala 1-5, dar 5 ar hogsta nivan. Valj
ritt storlek for att uppna uptlma\ sikerhet och funktion.
FORVARING OCH 3 torrt och mérkt i id +10° till +30°C.
INSPEKTION FORE Anvand ald Kontrol har hal sprickor, revor, fargforan-
dringar etc. Om produkten skadas ger dning. Ta pa (eller ta

i yvtut tfor hygienisk anuandning
terialet att produktens lislingd inte kan bestimmas
ftersom den berorp3 ménga fktorerband ot \agnngsfmrhallanden och anvindning.
UNDERHALL: wattas | maskin har Det & kundn elr en som tttarsom ansvare for
it nar anvanda. Ejendals kan inte hllas ansvariga for detta
AVFALL: Enfigt okala egler och rutiner.
for kan bidra il allergisk reaktion. Om overkinslighet skulle upptrida

avbryt
LATEXFRI Xa One

KivTTooHEET - KATEGORIA |
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
wwejendals.com/conformity

Lue namd ohjeet huolellisesti ennen tdman tuotteen kaytti

SELITYS 0= X Ei testattu tai testimene-
telmé e testaukseen.
Varoitus! Tama jahyvaksytty EU i
vastaan. Ali kayla Késinettaikkuvien kone-osien el tarttumisvaaran takia

jL) MAT

runmherkkyys/smmmappmyy .1
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavit EN 420:2003+A1:2009 -normin mukavuuden, istuvuuden ja va.pmsuunen
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli olla
ukavampi tehtéessa hienomekaanisia asennustsits. Kayta vain sopivan kokolsia tuotteita. Liian Iéysit tai tiukat tuotteet. st
ita eivatka anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULJETUS: Séil +10- +30C
KAYTTOA EDELTAVA Tarkast halkeil mi It tuoteon
havitettava Kayta i

in tuotteen kayttéikia ei vol marittaa siind kosk

tekiat kuten siilytysolosuhteet a kaytis
HOITO, : i Asiakas tai pesula on vastuussa
jalkeen, kun pitas vastuussa tasta.
Nﬂvmi&musn. Pa\ka\hs!en ymuanﬂo\amsaadannun maarysten mukclsest.
inesosia, jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Alé kiyta tuotetta, jos
saat yhherkkyysoneua Kysy tanvittaessa Ilsauemja Ejendalsilta

wateksivapa  Ekvud [Jer
GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE |
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! ~ KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir das vorliegend X= nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fiir den Test geeignet

Warnhinweis! Dieses Produkt ist zum Schutz vor rden jert nach €U 2016/425. Nur zum
Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. d Teilen einer Maschine

verwenden, Einzugsgefaf.

EN 420:2003 + A1:2009 SCHUTZHANDSCHUHE - ALL
Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min. 1; Max. 5

Alle hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit

(Fmgeﬁemgkem falls nicht anders auf der deevse\le angegehen Wenn auf der \/nmersene ein Symbol i ein kurzes Moaen
‘gezeigt wird, ist der Hand-schun kiirzer als der Standard, was

kann. Tragen Sle nur Handschuhe in passenﬂer e, Prockte, e enweder . ocker ader 24 eng snd schvanken die Bewegung

ein und liefern nicht den optimalen Schut:

LAGERUNG UND TRANSPORT: Mugllchsl trocken und dunkel in der Originalverpackung bei +10°C - +30°C lagern.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Priifen Sie, dass der Handschuh keine Lcher, Spalten, Risse, Farbvernderungen us hat Wemn das

Produkt beschidigtwuice wid es NCHT bieten und Produkt

heinander tragen Fir e hyg\emsc Handschuhe
vege\maﬂlg ersetzen
HALTBARKEIT: Die Art der n diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt

den kann, well sie von . wie etwa | Gebrauich usw. abhangt.
ind mit versehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt worden sind. iegt die fir die gkeit der beim
Kunden baw. der Wascherei. Elendals kann dafi nicht haftbar gemacht werden.

nationalen Regel

Produkt enthalt Risiko i eine alergische Reaktion sein konnen, Nicht

Anzeichen von i derl Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendas.
LATEXFREI Xia O xene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE |
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

nécukmon DE CONFORMITE
wejendals.com/conformity

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC S 0= Sous e inimal pour e risque individue]donné X- non s 00
Avertissement e produitest concu pour oumi ne prtect rtifié selon la EU 2016/425,
Pour pas utiliser oté delé avec des piéces

non protégees

Test de dextéri

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes & [EN 420 en ce qui Iajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. Sile symbole « Modzle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
Ie gant est lus court quun gant tandardafin dassurerun meleur mr\for( permenamams- par exemple, de réaliser des travaux
spéifiques de précision. t es prodits

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection amwma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endrot sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine,
(emyera[ure comprise entre 10° et 30°C.

une

: Vérifiez que les gants de fissures, de déchi é tc.Sile
pmdum st endommage  rapporterspas une prtection ptile et doft e alimin. Neiamais u\mser o pmnun endommage ou usé.
Porte; ) vos g: ala foi

:La v prod neperme:, T e 0 v du produitcar el
peut dép facteurs tels q de stock:
SOIN ET ENTRETIE! peuvent étre lavés mé porteront Cestledlient
ou isseur qui S que les gants ont és. Ejendals ne
peuten étre tenu responsable.

é localg
e produit contient entrainer S l lser en cas
Contacter Ejendals pour plus dinformati

SANS LATEX X ou O non

MHCTPYKUMS NO 3KcnAYATAUMK - KATEFOPUSA |
VH®OPMAUMIO 0 NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE
Mepen MCNOAL30BaHUEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMS COOTBETCTBUS
WHCTpYKUMen j i

‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledem k podstaté materil( pouZitych v tomto vyrobku nelze stenovi jeho trvaniivost pfi
sladovéni protaze bude oviviovéna mnoha facory, naprilad skiadovacimi pocminkam,poutiv
PECE A UDRZBA: Na
distenije za p

Spoletnost Ejendals v tomto prrpané svoji nﬂpavédrmsl

gislativou tykajici se Zivotniho prostiedi.
lozk,

v pfipadé

Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX [X] ANo [ ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA |

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utiizar el producto. DECLARACION DE CONFORMIDAD
K wncendls com/conforniy

EXPUCACION DE LOS PIC por
sometidoa étod decuado para el
Advertencia! Solo para Este produc i proporcionar i 6n frent
minim i €U 2016/425. N i 6
i proteger.
ROTECCIO Y ME PRUEBA
Prueha d desteza digal M. 1 max.5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los la EN 4, 'Al 2009 EH e didad, e ey destreza, si

no se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina

NOACHEHUS K CUMBOAAM 0 = HYDKE MUAHVIMANBHOIO YPOBHS YCTOMHMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAL HE
MPEABSIBAEHA A TECTA W\M METOA TECTUPOBAHIAR HE MPUFOAEH AASI AAHHO MOAEAV
or npoAyK T 32UMTY TORK0 0T

EU 2016/425. Toneko o1

sm T

ot puo
s -
+A1:2009 VIMETOABI MCMbITAHWA
TecT Ha NOABMKHOCTS Nanbues: M, 1; Makc. 5
PASMEPbL: e pastepel corsercrayi AupeTvie EN 4202003 +41:2003, OnUCHBBILEA HopHbt KoMbOpTs, nocsx
v, ecn

par @ ATy CTpaHALE ECt A THTYNHOR CTp3LE Ua0Gpaen
w Vi Monen, uTo. PIaTKA KOO WX yaoGHee

onpeRereHLro Tare, Hanpep, HoG

TecHas, TaKk U < V1 ypOBeHb 3T

XPAHEHVE U TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCA XpaHHTL B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B OPUIUHANLHOT YNaKoBKe Npi
Temnepaype +10- +30C.

NPOBEPKA NEPEA UC : Yenuece, OTCYTCTBYIOT OTBEPCTN, TPEWIAHbI CeAb M3HOGA,
TA noBpeXASH, Taoi oy chesyer
! " ! P

LenSX PerynspHo MeHAIT nepaTin
(CPOK FOAHOCTU NPU POK FOAHOCTH Tor¢ 1, Tak Kak Ha
VCONG3083HHt MATEPHN MOKET BAVITE HHOXECTED (haKTOPOB, TaKINX Ka YCAOGUS! XpaHeHT Y YCONs308aHus. AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ACNW WVt Ha ynakoske B (hoprae (| (TMM.
yXoA U ou

AN CTUDKW, KAMEHT
PaBOWX XapaKTepUCTVK NOCAe CTUDKY. Ejendals 3a 3TO OTBETCTBEHHOCTH He Hecer.
VTUNM3AUMS: B cooTaeTCTBmM C MecTr
ANNEPTEHbI: AaHHbiii NOAYKT CONEDKHT KOMNOHEHTS, KOTODBIE MOrYT

AN NEpHaTOK APYTAX

Kareropui Cpox ropHoCTA npu ara KazaHa Ha
u3nenwn i va ynaroske & cpopvare (] FrMM,
He copepxut natekca Xl ves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Las instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °VE§"SSTEUHELSESERK”‘“".'G

elg
,con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por Ejemplu |mhx]us e montaje de precisién. Utiice tan solo

productos de a talla adecuada, Los productos q movimientoy no
proporcionarén el nivel ptimo de proteccién.
ALMACENAMIENTO Y deal un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original,
entre 10°y 30
INSPE((IBN ANIES DEL USO: C tas, desgarros, etc. Siel producto
6n q 10 dafiado. Péngase (0
mbiese garantizar la higiene.

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los oeracs tiadosoh e producto no puede determinarse la vida il del producto, ya

que se verdafectado por muchs factores, como las condiclones de almacenaniento. el uso. etc
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: n lavar portan simbolos de lavanderfa. Es
responsabldad del clente o Encalgadu de i P huen é

usados.
(umumau onforme aa legisacion medioambiental Tocs

un lé No utilizar
10 con Ejendals.

eode: Para obtener mas
SIN LATEX Owno

[E KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA | ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt. . VASTAVUSDEKLARATSIOON
w

musjendlscom/conformity
PILTIDE SELGITUS 0= X Eiesitatud tesimseks v testmeetod
palnug Kindadisain v matefajaokssobfic

ja vastavad
EU 2015/425 Kindaid e tohi kasutada ikuvate mehaaniliste seadmeosade lsheduses.

€N 420:2003 +
Liikuvustest: Min. 1; Max.

SOBIVUS JA SUURUSED: K6ik suurused vastavad mugauuse, sobivuse Ja \Hkuvuse osas EN 420 ZUDB‘AI 2009 standardile,
kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetoode - intsustamiseks standardsest kindast Iihem. Kandke amun sobiva suurusega pitc Liiga l6dvalt vai pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

tdeaalsed on kuivas N

L)
hemikus +10° - +30°C.
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, pragusid, rebendeid, varvimuutust jne. Kui toode on kahjustatud
i isata.K: 5i B

FORKLARING TIL PIK 0=Under for den pagzeldende individuelle fare X = Ikke sendt til

til pravning i forhold materiale

produkt er designet for 1l EU 2016/425. Kun for arbejds-
funktioner i \nvend ikke handskern ? i tisiko for fastsidning.

+ YTTEL E£KRAV 0G

Fingerspidsfomemmelsestest:
PASFORM 0G STBRRELSE: Alle storrlser overholder kravene | EN 420:2003+A1:2009 huis kke andet er forlaret pa forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige statrelse. Produkter, der enten er for Iase eller for stramme begranser
bevgelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau,
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° -

FBR BRUG: Kontrollér, at huller, revner, slitage, farvezendringer osu. Huis prmuktet biver beskadiget,

beskadiget produkt. eller

Udskif handskeme regeimizssit for gk brug
HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette pmdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil vamrkes af mange faktorer, sasom uvhevaw\gslurhuld brug et

P P i andke kindaid (451 v3tke need
la
itatud 16ttu ei saa toote eluiga tipselt mdrata, kuna seda méjutavad mitmed
{eguid gy ougIMSed Kzsute o
fr Kiient véi astutavad
kinnaste kui kindaid selle eest vastutavaks teha.
KASUTUSELT K0! L o
ud ivad pd Kid
iimnemisel. { ot Ejendalsiga.
€1 sISALDA LATEKSIT [ jan [ &
HASZNALATI UTAsITAS - |. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELSEGI NYILATKOZAT
oy wwwjendals.com/conformit

Y
APIKTOGRAMOK alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati

5 erforsynet Nar har médszer nem volt K le vy . ool ) o
va.‘m hrugl erdet. kunden EHer vaskeriet, der er ansvarlig for vask. til ansvar herfor elmeztetés! Csak i 2. Ezta termeket it védelemre tervezték, és a EU 2016/425
e alapién tandisitottik. akesatyiit iletve birg
der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes i tilfaelde af EN 420:2003 + A1:2009 VEDﬂKESZTV[] - ALTALA €S VIZSGALAT
Der kan vezre behov for 4dgh Ejendals i tivistiffelde. Ujgyességiteszt Min. 1 m
N I
ATEXERI X One Gsszes méret az igyesség

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLAERING
- y

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

Y
szempontjébel, ha nincs mas lE\tumetve acimiapon. Ha a ru\nd modell szimbéluma \aihatn aci Iapun, akkor a keszty(i egy

legyer munkéndl,
Csak megfelels méret(i terméket hasznaljon. A tul laza vagy tul szoros termék korlétozza a muzgésban, és nem biztositja az optimalis
vedeli szintet,

TAROLAS €S SZALLITAS: rolandd +10°C és +30°C keztt.
ELLENORZES HASZNAI.AT ELOTT: Ellendrizze, hugy a kesziyun nem \amamk e Iyukak, repedEsEk szakadasnk szinelvaltozas stb. Ha

FORKLARING AV PRIK 0= Under tilytelsesniva for
testet, eller det er ke relevant for produktet

Advarsel! Dette produktet har biitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert | henhold til EU 2016/425, Brukes
kun for arbeid med minimale isikoer. Brukes ikke nzzre bevegelige maskindeler p.ga risiko for og henge fast.

faren X= Produktet er ikke

atermék kkor NEM nytjt op . ezért meg. Soha terméket
gy keszty(t viselen (vagy vegyen le). A higiénikus haszndlat érdekeé Keszty(k
EL adoddan a termék élettartamt nem lehet meghatérozn, mivel
szdmos tényezGnek sz kitéve, mint pldiul tirolsi kortimények, haszndlat st

repelnek. A ik mos
. a vésarl6 vagy a mosdst végzs személy felelés. Az Ejendals
ezért nem vala eeioséget.

ARTALMATLANITES: A el kumyezeivedz\m\ szabélyozésnak megfelelden

€N 420:2003 + NERELLE KRAV 0

Test taktitey/finger-forlghet: Min. 1 Max. 5

PASSFORM OG STORRELSE: erihenhold til ravene i il komfort,

huis ikke annet er forklart p3 forsiden. Huis det e et symbol som viser kort modell pa mmngn, e hansken kortee enn standard star-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk i rodukter
som enten e for Igse eller for bevegelsene og gir ikke

LAGRING OG TRANSPORT: Br lages trt og merk!  riinalembaliasien, melom +10°. +30°C

KONTROLL F@R BRUK: Kontroller at Kker, rifter, endret farge osv. Hi bl skadet gir det IKKE

optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldri E\skadel produkt. Ta pa (eller av) en og en hanske om gangen. Skift ut hansker
regelmessigfo hygieisk bk

atlevetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
vll avhenge 2v mange faktorer, sl som oppbevarmgsfomom bk osu.

STELL OG Vel Det er kunden eller er
ansvariig for fask nér vaert bmk( Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.

AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa stedet.

tompor kan gi en allergisk reaksjon. ved tegn pa
ypersensitie det a vire behow o kit anlyse o Konsltasion. s e -l entac indals

LATEKSFRI Xia O ikke

POKYNY K PouZiTi - KATEGORIE |

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE

allergias reakeiok zata jak. Tlérzeke-
fel Ejendals vallalattal,

LATEXMENTES N IGEN l:l NINCS
1STRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA | IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

[ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. " 07 cjendals.com/conformity

SPIEGAZIONE DEl PITTOGRAMMI 0 minimo di il pericolo
| metodo i
 rischi minimi, fischi minimi, 2016/425
Ui DP Non usare questi guanti in prossimita di elementi in movimento o macchine con parti non protette.
€l R GENERALI € METODI DI PROVA

Testdi destreza: Max

VESTIBILITA € TAGUIE: Se non mvelsamen(e indicato nella prima pagina, ttte le misure sono conformi alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibil il simbolo di il prodotto & pis corto di un guanto
standard, al fine di m\gllmame T comorit pe scopispecial, ad esempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo procott
dela taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un i confezione
Pfed pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tylo pokyny ‘. ‘wwvejendals.com/conformity et
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 &inf Grovni vy p tunebo CORTROULARE PRIMA DELLUS0:Vrficre chel i fori, crepe, strappi, i di Seil prodotto
e testovac metoda nevhodnd pro navrh nebo material ukavice N fornira la p Indossare (o
Voroudni Pouse pro minminika Tentopodut e vz k. pied minimani I filarsi) i guant uno alla vota. Per un utiizzo igenico, sosttireregolarmente  guani
2016/425. NepouZiveit biizkosti i 4 DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che e

2 +Ar20090c . € OBECNE ATESTOVAC METODY eser , in Quanto verra ftton, qul e condizon dullimec
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5 Guantidopo i agi fiportano ! . : o
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Viechny i normé EN z hlediska pohodli, velikosti tnost, i dal lavaggo.
pokud to nenf uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na predni stra pro kratky model, rukavice je krat, nez SHALTMENTO:Scndo e rormathe sl

5 ohodli pri pouii pro zvIastni Geely, napriklad pri jemné montazni préci. Pouziveite pouze ALLERGENI I’ llergiche. Non usare in
produkt é Produkty, které jsou p  tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat caso . Per maggiori ]
optimalni droveri ochrany. N

SENZA LATTICE  [X] si Ono

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idesiné skladujte na suchém a tmavém misté v originalnim baleni pfi teploté +10- +30 °C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda na rukavici nejsou patmé otvory, praskiiny, triny, zmény barvy atd. Pokud dojde k
poskozen Dmduk\u NEBUDE prciukt paskytovatoptinl fnkinosta e by byt kidovin. Ny nepouzwene poskozeny produkt.
Rukavice i podn p




NAUDOJIMO INSTRUKCIA - | KATEGORIJA
AUGIAU INFORMACIOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
Pradedarm naudoti 3j gaminj, atidziai perskaltyk\te instrukcija. ﬂ';ﬂﬁmfﬁz;‘;ﬂﬁww

= Zemiau, negu Eiam pai
metodas netiko pirstiniy modeliui, mediagai
ispéjimas 3i ik tada, kai . G €U 2016/425 dél
P). iy pirstiniy prie judant] K p
N 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ| REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5
TINKAMI DYDZIAL Vi ks EN 42020031 tinkamumo ir pirs  jeigu pirmame
puslapyje érakiap nurody'a egu pimame puslapyie nurocytas rumpo modelio simbols, tai 8 pirtiné trumpesné u? standarting
tam, kad Dévéite tik tinkamo
,La\svosawev o4 vavzys judesius ir nesuteiks optimalios apsaugos.
: Geriausia lakyti sausoje i tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° ki +30°C.
A : Patikrinkite, ar pirtingi itrokimuy plesimy, @ i i
tines mo Hi
sumetinai pistes eiite veguhana\
audojamos med? leidzia nustatyti i nes jam jtaka daro vairs
ekt vz, akymo aygos, naudomas £ 1
PRIEZIDRA: Ant pirétiniy / rankoviy kurias galima i i tsako uZ pirétiniy
irstinés jau aenda\s“uﬂameatsakn

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, e oda abai jautri. Daugiau

informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Krar  [One

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
b wwweejendals.com/conformity
5 = nav

Pirms izstradajuma lieto3anas ruplgl izlasiet S0 mstrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0= zem

fesnegts testeSanai vl af esteSanas metode nay pemérota cimdu zbivel vai materialam

Bridinajums! Tikai al aar €U
2016/425. 05 i feficem ar atam dala

€N 420:2003 + A1:2009 IMDI - VISPARIGA: i ESANAS METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.

1ZMERI UN TO IZVELE: Ja\nen pimaja lapa nav nor adak, visi izméri N 2009 attieciba uz
komfortu, i kustiguma @anu. Ja pirmaya lapa i redzams isa modela simbols, tad cimi r saki par standarta

cimdiem, la palielinatu Yomiort Tpasem mérjem,pieméram, precizas montaas darbiem. avalks pemérota zme zsradsjums

Prak valigi vai parak ciesi izstradajumi fimeni,

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Ja 03 no +10° fidz_+30°C.

PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Parbaudie, vai mmda et Gaurumy, pla\su Dhsumu, aasu izmainu un itu bojajumu. J izstradajums

tiek bojats, tas a de\ irjaizmet. nediikst. Valkajiet

cimdus pa vienam. Higiénjskai lietosanai regulari romaiet <

GLABASANAS ILGUMS: Saja produkta iZmantoto materialu mafn)as nozimé to, ka 5 produkta kalpoganas laiku nevar noteikt, jo to
& daudzI faktor, piemé

Kad cimdijau i lietoti, par to
velkispgju péc mazgaSanas atbild Kiients vai persona. kas ‘s mazei jendals par to neuznemas atbildibu
m

aturét vielas, kas\lzr ¢ jair paradjusa atas jutib:
pazimes, Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznemumu “Ejendals”

NESATUR LATEKsU [X] A One

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE |

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0=0Onder het rhet gevaar X =
Netondenworpen 3 ﬂe et of testmethode is et gesmm voor het ontwerp of materiaal van de handschoen

n v s, Dit produc te bieden aan minimale risico's gecertificeerd
volgens EU 2015/425 Eehru\k deze mﬂ' inde buurt van machines met

€N 420:2003 + N

Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: Alle maten voldoen aan de norm EN IS0 EN 420:2003+A1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPDRT De producten kunnen het plaats, in de

verpakking tussen +10°-

INSPECE VOOR HE GEBRUIK: Conoeerof gaten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
P herming en moet het Gebruik nooit een beschadigd
product. Draag d een, een it g regelmatig voor hygiénisch

gebruik
FOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Kk iorden bepaald aangezien deze bevioed wort door vele factoren z0als opiagomstandigheden, ebruiken
voorzen -
Ten. Als de handschoenen al gebruikt zin, is de klant of jo0r de pr nahet
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid.
I

product i lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen N r meer t op met Ejendals.

LATEX VRI) Kves  Ooeen
INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA |
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. ‘www.ejendals.com/conformity
TOGRAMOW 0= nosci ochrony znajduje sie ponizej minimalnych wymagar dia okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla i
Ostrzezenie! Wytacznie do prac tak, aby chroni tylko przy pr

zgodnie z dyrektywa EU 2016/425. Rekawic ¢ 6 I
czesciami

OGOLNE | METODY

Klasyfikacja lvennnwwlmw in. 1- Makss

2godne 2 norma okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, duDasuwama i zrecznosc jezelinie wyjashiono inaczej na perwiszej sronie.Jezel na stronie pierwszel znajdue sig symbol
modelu o skrdcone dugoscl rekawica jest kidtsza od rekaui i przezn: do 2apewnia

wigkszy komfort Dudtzas wykonywania na przyklad prac montazowych. Produkt nalezy nor
nym rozmiarze. Zbyt lu# at uchy inie
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT. Najlepiej przechowywat w suchym i ciemnym pomieszczeniu, w oryginalnym opakowaniu, w
Iemgentuzeod 1107 do
NTROLA PR2ED UZYCIEM: Nalezy knief, rozdarc, przebarwien i usz-
kodzony, hrony i powinien z0stat n uzywat akfadaj
" 2 b ¢ y.
OKRES TRWAROSCI: Ze w2gledu na charakter materialow uzytych w tym produkcle nie mozna ustalic jego trwaloci uzytkowe,
poniewiaz zalezy ona od wielu czynnikow, aKich 2k i wamnk\ sze(huwywama i 5pos6b uzythowania

wylacznie w odpowiechio dopasowa-

PIELEGNACJA | KONSERWAC] 2

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wezeéniej vekaw.c,, Iub pralnia. Ejendals 2t

odpowiedzialnosci,

UTYUIZACIA: Zgodnie 2 lokalnymi przepisami da!y(za(ym\ ochrony Srodowiska naturalnego,

ALERGENY: P ierat subst 083 alergicznej, W przypadku
éci nalezy zapvzesla( h informacji, prosimy o

kontakt z firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU  [XITAK [ NIE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA |

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ BECLARATIE DE CONFORMITATE
. wwwejendals.com/conformity
EXPUICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul Pe 4 pentru i tiv X= Nu a fost

upus testului testare nept 2

Acest pentruaoferi protect

tie. Nu utilizati

DE PROTELTIE [< I METODE DE TESTARE
Test privind dexteritten degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 420:2003+A1:2009 in ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dexlema(ea daca nu se explica pe prima pagind. In cazuln care slmbu\u\ privind modelul saurt este indicat pe prma pagina ménusa
confortul pent scréi ine de montal. Purtati
Drea largi sau prea stra i nu oferd

s
el optim de protectie.

st n condifiiuscate s in ambalajul original, la temperaturi

cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE 3 gauri fisuri, ruptur, modificriale culorii etc. I cazulin care:

produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie npuma si Nu dus deteriorat. Puneti (sau

scoatefi) manusile una céte una. Infocuifi manusile in mod regulat pentru utilzare igienicd.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate n acest produs face \mpos\b 5 determinarea duratei de viaf3 a acestui

produs, deoarece aceasta va ﬂ afectatd de multi factori,

INGRIIRE SI pot fispal or lare. Ci
i sile au fost deja utilizate. Compania Ejendals nu poate fi

considerata rdspunzatoare pentru acest lucu.
legislatia

ALERGENI: Acest pi e isc il alergice. Nu utilizati produsul

Conta

FARA LATEX X oa Onu

PokYNY NA PouziTie - KATEGORIA |
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHUASENIE 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny L wvejendals com/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou trov censto X = Nebolo
podrobené testovacia a aurh al rukavvte
Varovaniel Iba pre minimdine riziké. Tento produkt je navihinuty tak, i i wybaveny
(emﬁka(mu podla EU 2016/425. NepouZivajte tieto rukavice Vi i él anenyj

EN 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiigka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti

obratnosti, ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na Drsdne} stran
ako beznd rukavica, aby poskytovala lepsie poodiie pri pouZiti na osobitne

2hladiska pohodiia, velkosti a
redeny symbol pre krétky model,rukavica e kratsia
Iy, napriklad pri jemnej montazne] prici. Pouzivajte

len produkty vhodnej vefkosti. Produkty, G priis lebo prils tesné, pohyblivost a
optimainu trover ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: [de i a baleni pri teplote +10 - +30°C

KONTROLA PRED POUZITIM: Kiny, trhliny, zmeny farby a pod. Ak dojde k
pozkodeniu produktu, produkt NEBUDE puskymvat optimainu funkénost a mal by byt zlikvidovany. Nikdy nepnuzwz]le poskodeny

produkt. Rukavice si natahuite (ale it
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhiadom 13 viastnost materilov pousitych v ©omto prodkte e fe mozné eho truaniivost i,
pretoze bude ovplyunend mnohyimi faktormi, ako s podmienky skladovania, psob pouzivania atd.

AUDRZBA: prat, prania. Ak uz boli rukavice
pouzité, za ch ykon po prani e zodpovedny zakaznik alebo > osoba, ktord polonost | finemé
UKVIDACIA:
ALERGENY: Tento produkt * 2lozky, ktoré méa iziko z hf ickyi i 7 pripade
pr re dal i jte spolotnost Ejendals
NeoBsAHUJE LATEX [X] ANo [ ZiaDNY

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA |
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila. Ko wwwejendals.com)/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= mogljivosti X=ni i
oblikoali
Taizdelek i ini iran v
itni oprem, Teh rokavic ali stro

Opozorilol Samo za mansa tvegar
skladu 2 EU 2016/425 0 osebn 2ai
nezasitenimi dell

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1;
TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti s , tesnost in gibljvost, e
toni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, 5o rokavice kraje od UD\[aJnlh rokavic, zato je pri
posebnih namenih njihova uporaba unonnels na primer pi natancnem sestaanu. N mo izdelke primerne velikosti. lzdelki,
ki so preve oprijeti ali ohlapni, zatite.

SHRANIEUANIE N TRANSPORT: Naibli ranit v suhen i temnem prostoru v prvot embla,pi temperaturimed +10n

3 aliv rokavi, i luk K, razt

Ceje izdelek potkodovan, NE bo
Rokavice si

mogel
2a rugo, 23 higiensko uporabo rokavice recho menjae
ROK UPORABNOSTI: Zarai lastnosti materialoy, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
man pliajotevini dfauniki . pogo sKadtenja nacin uporabe
NEGAIN kijihje

perila. Za zme rokavic po

pranju, i pralnica
ODLAGANIE: Skizdno:okano oolkozakonodsio,
ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobutjvosti Vet informacijje na vul|u pri druzb Ejendals.

BREZ LATEKSA  [X])A Onwo.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI |
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
‘wrwejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = lgil tehike iin minimum performans seviyesinin altinda X= Test ediimedi veya test yontemi

eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degi

Uyaril icin. Bu irin, EU

2 jakininda kullanmayin
+ i INIMLER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutiar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmanissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliiyorsa, ince montaj isciigi gbi ozel amaglar icin konforu artirmak amacyla

eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki Grinler hareketi kisitiar

ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicakiikta saklan

KULLANIM GNCESI KONTROL: Eldivenlerde delik,catiak, yirtk, enk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar gorirse, ideal

korumay! SAGLAMAZ ve imha ediimes gerekir. Asla hasarli bi drinii kullanmayin. Eidivenler tek seferde giyin (veya cikarin). Hijyen

agisindan eldivenleri diizenli olarak degistirn.

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkileneceg icin bu iriniin 6mri; belirenememektedir.
BAKIM: Maki i

Eldivenler daha once kul Idivenlerin
veya camasircidr. Ejendal tutulamaz.

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore
ALERJENLER: Bu (i, potansiyel a\emk reaksiyon riski tastyabilecek bilesenler icerebil. Asin duyarlik belirieri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgi cin Ejendals e letisim kurun

aTeks IceRMez (] ever  [JHAVIR.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA |
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
DECLARACAO DE CONFORMIDADE
ey www.ejendals.com/conformity

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto.

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai i i perigo ificado X= Ndo
Submelldas a0 teste ou 0 método de: do é das I
penas para riscos minimos, Este produto forecer protegéi

EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max. 5
A]USIE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN 420 2009 em

na pagina inicia, indicado na pégina icia é porque a uva é mals pequena
que uma luva normal, para aumentar  conforto pars fins especiis -por exemp\n trabaiho de montagem de preméc Use apenas
produtos de t demasiado largos ou d Z
fornecerdo o nivel mea\ de prmecéﬁ

idealment 1 luz, entre
+10-+30°C.

INSPEGAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO i 30 ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
um produto danificado. Cologue (ou tire) as luvas Substitua as | higiene.
PRAZO DE dos materiais utilizad produto, i ser determinada

afetada por vrios fatores, como as condicdes de stilizagdo, etc.
CUIDADOS € M :L pode ser i [ Depois de as |
serem usadas, 4 depois d: 6 Tavou. A Ejendals ndo & b
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagso ambiental local,

produto um potencial risco de reagdes alérgicas. Nio util

d Contacte a Ejendals ormagd

ISENTO DE LATEX [X] SIM Onao
YKA3AHUA 3A ynoTPEBA - KATEFOPUSA |
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CNELMPUYHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA

BHWMaTenHO npoyeTeTe ykasaHuATa, NPeAN Aa U3NOA3BaTe TO3n
npoay

AEKNAPAUWS 3A CbOTBETCTBUE
b wwwejendals.com/conformity
HoCT X=

NUKTOrPAMUTE 0 = noa e T 32 CbOTBETHaTa
He e NPeACTaBeH 3a TeCTs HaTecTBaHe He e s D
To3u npoayKT A ocurypn 5
cuoTeeTcTaMe ¢ EU 2016/4; it T ™

EN 420:2003 + A1:2009 3ALL
‘TeCT 32 NOABXHOCT Ha NPBCTHTe: MUH. 1; MaKe, 5
OPMA 1 PASMEP: BCy pasiepyt COTBRTCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHA U MOABYXHOCT, OCBEH KO
Ha Ha4aAHATa CTPHML He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HaaNHATa CTDaHNLIA @ U306PA3EH CAMBONT Ha NO-KbCUS MOAEA, PKABULATA
€ N0-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LEA OCUTYPABAHE Ha NO-BIACOK KOMC(DOPT 33 CNEUMaNHY Lieny! - HanpyMep 3a NPeuV3Ha MoHTaxHa
padota. HoceTe camo NOAXOASLL paHep NPOAYKTY. POAYKTH, KOUTO Ca TEPAE XAABABY AN TELPAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUIMANHO HHIBO Ha 3aUATa
CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeanin yCA0Bis 32 CEXPaHEHHE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATA ONAKOBKa NPV TeMnepaTypa
Mexay +10°v +30°

NPOBEPKA NPEAV YNOTPEBA: fTposepete A3 N0 PHGBNAT 0 AYIL T, X0, e 0 T 129 Axo
NDOAYKTET € NOBDEABH, TOi He ocH
RO Hocere (an coaniiTe) pLKBu eata o e o 32w YNOTPEGa NOAMEHVIT PLKABULATE PEAOBHO,

TOAHOCT: Mopaav eCTECTBOTO Ha MaTepUanuTe, U3NOA3BaHH N HaNpaBaTa Ha 03U NPOAYKT, CPOKET My Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe OnPeAsneH, ThiA KaTO TPSG83 A3 C UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, K3TO HANPUMED PASNVHUTE YCAOBMA Ha
CoXpaHeHIe, HauWH Ha M3NON3BAHE U T. H.
PPIDKA H NOAAPEKKA: PLcemme/oLadTe KHTO HOTAT 43 CEIEPT MEKEHUHO, e G2 BO3aEAM G 34K iepavs
KavienTsr (aPaKTEPUCTIKU Ha PKABULIATE
pbKaBYILITE Bevie Ca 6 M3non3BaHw. Ejendals He HOC OTFOBOpHOCT 3a ToBa,
M3XBLPNAHE: CbracHo MECTHOTO 3aKOHOAATEACTBO 32 0Na3BaHe Ha OKOAHATa Cpena.
ANEPFEHM: Toau NPOAYKT MOXe A2 C

VIBUCKBAHUSI VI METOAV

T 32 anepriii peakumn. He

TBUTEAHOCT. Ejendals.
HE CbABPXA NATEKC. [ aa [ He

upuTE A UPORABU - KATEGORIJA |
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
s iejendals.com/conformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

KTOGRAMA 0 = ispod ili
rukavice
Upozorenje! Samo za minimainerzke. Ova e proizvod zraden 23 pruzanie zastte sa
bnoj i €U 2016/42 i rukavice u sticenim dielovima

€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE Rukauce - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretfjivosti prstiju: Min. 1; m
MIERE | VELICINE: Sve su veline u sk\adu  normom EN 4202003+ 112009 za udobnast dobrumien  pletivost. osm o e
Ktije na i. Ako je na p tki model, u tom je slutaju rukavica kraca od
b bila udobnija za p imjerice za precizne o sastavljanja. Nosite samo proizvode
cdEovarajots veline.Proi2yod K S presiok i preusk oranit e pooetivost  nece rezat optmal rariny 5tHG
POHRANA | na suhom i temperaturi izmedu +10°Ci+30°C.

I I  Provjer ju rupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nife izmijenlaitd. Ako se
Stecenja, on NECE pru? proizvod.
Nosite (ii jednu po jednu.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode e mogut njegov vijek trajanja utjetumnogi
imbenicikao 5to su uvjeti pohrane, upotreba td
gu mehanicki prati teni Kupac i praonica

odgovorni suza ¢ odgovornom.

Prema okalnim 5 5

e sad. Nemojte ga nak

a vise informaci stvu Ejendals
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